DE - Sicherheitshinweise / EN * Safety notes / FR ¢ Consignes de sécurité / ES ° Instrucciones de seguridad / IT ¢ Istruzioni di sicurezza / BU * UHcTpykuumn 3a 6e3onacHocT / CZ * Bezpecnostni pokyny / DK * Sikkerhed-
sinstruktioner / EE ¢ Ohutusjuhised / Fl * Turvallisuusohjeet / GR * Odnyieg ao@alAciag / HR ¢ Sigurnosne upute / HU ¢ Biztonsagi utasitasok / LV ¢ Drosibas instrukcijas / LT « Saugos instrukcijos / NL ¢ Veiligheidsins-
tructies / NO ¢ Sikkerhetsinstruksjoner / PL ¢ Instrukcje bezpieczenstwa / PT ¢ Instrugdes de seguranga / RO ¢ Instructiuni de siguranta / SE  Sékerhetsinstruktioner / SK « Bezpe¢nostné pokyny / Sl * Varnostna navodila

DE - Verletzungsgefahr: Fiihlerlehre nur an abgekuhlten Motoren einsetzen um Verbrihungen zu vermeiden. Schutzhandschuhe tragen.

EN - Risk of injury: Apply feeler gauge only on cold engines to avoid scalding. Wear protective gloves.

FR - Risque de blessure : n‘utiliser la jauge d‘épaisseur que sur des moteurs refroidis afin d'éviter les brlures. Porter des gants de protection.
ES - Riesgo de lesiones: Utilice la galga de espesores Unicamente en motores refrigerados para evitar quemaduras. Utilice guantes de proteccion.
IT - Rischio di lesioni: utilizzare gli spessimetri solo su motori raffreddati per evitare scottature. Indossare guanti protettivi.

BU « OnacHocT oT HapaHsiBaHe: /3anonssaiTe nunana camo 3a oxnajgeHun asuratenu, 3a Aa nsberHete onapsaHe. HoceTe 3alLMTHW pbKaBuLN.
CZ - Nebezpeci poranéni: Méfidlo pouzivejte pouze na chlazené motory, abyste se neopafili. Pouzivejte ochranné rukavice.

DK -« Fare for kveestelser: Brug kun fglermaler pa afkelede motorer for at undga skoldning. Brug beskyttelseshandsker.

EE - Vigastusoht: Kasutage jahutatud mootoritel ainult tunnetusmdbtureid, et valtida kérvetamist. Kandke kaitsekindaid.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta jaahdytetyissa moottoreissa vain tunnustelumittareita, jotta valtat kuumenemisen. Kayta suojakasineita.

GR -« Kivduvog TpaupaTiopou: XpnGOIPOTIOIEITE HAVOUETPA HOVO OE WUXOUEVOUG KIVNTHPES VIO VA OTTOQUYETE TO (epdTiona. PopdTe TTPOCTATEUTIKG YAVTIA.
HR - Opasnost od ozljeda: Koristite mjera¢ samo na hladenim motorima kako biste izbjegli opekotine. Nosite zastitne rukavice.

HU - Sérilésveszély: A leforrazas elkerllése érdekében csak hiitdétt motorokon hasznaljon tapintédszerszamot. Viseljen véddkesztydit.

LV « Traumu risks: Lai izvairitos no applaucésanas, dzesinatiem motoriem izmantojiet tikai mérinstrumentus. Valkajiet aizsargcimdus.

LT - Susizalojimo rizika: Kad iSvengtuméte nudegimo, ausinamiems varikliams naudokite tik jutiklinius matuoklius. Dévékite apsaugines pirstines.
NL - Risico op letsel: Gebruik alleen voelermaten op gekoelde motoren om verbranding te voorkomen. Draag beschermende handschoenen.

NO - Fare for personskade: Bruk kun fgleleere pa avkjelte motorer for & unnga skalding. Bruk vernehansker.

PL - Ryzyko obrazen: Szczelinomierzy nalezy uzywac wytgcznie na chtodzonych silnikach, aby unikngé poparzenia. Nosi¢ rekawice ochronne.
PT - Perigo de ferimentos: Utilizar apenas calibradores de folga em motores arrefecidos para evitar queimaduras. Usar luvas de protecao.

RO - Risc de vatamare: Utilizati calibrele de palpare numai pe motoarele racite pentru a evita scaldarea. Purtati manusi de protectie.

SE - Risk for personskada: Anvand endast kanselsprét pa kylda motorer for att undvika skallning. Anvand skyddshandskar.

SK + Riziko poranenia: Na chladené motory pouzivajte len tykadla, aby ste sa neoparili. Pouzivajte ochranné rukavice.

Sl Nevarnost poskodb: Merilnike uporabljajte samo na ohlajenih motorjih, da se izognete opeklinam. Nosite zaScitne rokavice.
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